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AHHOTaNNS

Leny. CraThsi NOCBSIIEHA HCCIEIOBAHUIO MOCIOBHIl OAMIKMPCKOTO SI3bIKA, MPECTaBICHHBIX
OJTHOCOCTABHBIMH TJIArOJIBHBIMH MPEIOKEHUSIMHU. [101poOHOMY aHaNIM3y MOABEPraroTcs BCE IMPO-
JYKTHUBHBIE MOJIETTH OJTHOCOCTABHBIX INIATrOJIBbHBIX MPETIOKECHUH B OAIKMPCKUX MOCIOBULIAX, TIPE/I-
CTaBJIeHA CTATUCTHKA PaCIpeCICHHs PE/TIOKEHUN 10 CHHTAKCHYECKUM THIIaM.

Mamepuanei. B xauecTBe MaTepuana ObUTH WCIIOJIb30BAHBI TEKCTHI TAPEMHUOIOTUUECKHUX JKaH-
pOB, BKJIIOUEHHBIX B Kopryc (OJBKIOPHBIX TEKCTOB OAIIKUPCKOTo si3blka. CerofHs MOCIOBUYHAS
0a3a IaHHBIX PacCMaTPUBAEMOT0 KOPITyca SIBISIETCSI CaMOM IPEICTaBUTEIBHON B OAIIKMPCKOH mape-
MHOJIOTHH ¥ BKJIFOYAET TEKCTHI TOCIOBUYHOTO JKaHPA, Oy OJIMKOBAHHBIE B OTJEITBHBIX TOMaX MHOT'O-
TOMHOT'O aKaJeMHUECKOTO N3aHus «balKkupcKoe HapoIHOE TBOPUECTBOY.

Peszynbmamei. ABTOpaMu MokazaHo, 4T0 ()YHKIMOHHPOBAHKE B OANIKMPCKOM SI3bIKE TOCJIOBHUI]
CO CTPYKTYPOIl OJTHOCOCTABHBIX IJIaroJIbHBIX MPEJIOKESHUH CBS3aHO TPEXkK/Ie BCEro ¢ MX 00o00Ia-
IOIINM XapakTepoM, KOTOPOE BBIPAXKACTCs JTMYHO-BPEMEHHBIM YIOTPEOJIICHHEM TJIaroJIbHOrO Ipe-
JIvKara. B mcciiemyeMbIX MpeuioKEeHUsIX IPeINKaThl, BEIPaKCHHBIE TJ1aroJIoM W aHAJIMTHYECKHMHU
(hopmamm, COOOIIAIOT O ACUCTBHUSAX M COCTOSIHUSAX O0€30THOCHUTENFHO K KOHKpEeTHOMY JHITy. CyOBeKT
JICHCTBHUS BBICTYIIACT KaK 000OIIIEHHOE JINIIO.
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BeisiBiieHo, 4To B Kopryce (oJbKiIopa OalIKHMpPCKOTo si3bIKa IOCJIOBHUIIBI PaccMaTpruBaeMOro
THITa COCTOSIT M3 0000IEHHO-INYHBIX, OC3TMIHBIX, HEOIIPEIICHHO-IMYHBIX NPE/ITI0KEHHH.

OmnpernienieHo CTAaTUCTUYECKH 3HAYMMOE MPEBATMPOBAHNE B OAIKHUPCKHUX MTOCIOBHIAX MMIIEpa-
THBA TI0 CPABHEHUIO C JPYTHMH IJIar0JIbHBIMU KaTETOPHUSAMH, YTO YKa3bIBACT HA XAPAKTEPHYIO YEPTY,
HAlNpaBJICHHYIO Ha BBIPAKEHUE BOJCU3BSBICHNSA U TUIAKTUKN, KOHCTATUPYIOMIAs e (QYHKIHS T10-

CJIOBUII B A3BIKC 3aHUMACT BTOPYIO IMMO3UIUIO.

BBbIsIBI€HO, YTO YacTh IJ1aroJIbHBIX IPEIUKATOB HECMOTPS Ha MOTEHIMAIBHYIO CEMaHTHKY 0000-
IIEHUs, TEM HE MEHEee MPAKTUYECKU HE PeaTnu3yeTcsl B MOCIOBUYHBIX KOHCTPYKIMX. Takoe pas3nu-
YHe ONpeeNsIeTcs 3aKPEIUNICHHOCTBIO UX CTHIIMCTHYECKON POJIH B OAIIKUPCKOM SI3BIKE.

KiroueBble ci0Ba: Oamknpckuil 361K, MOCIOBHIA, TAPEMHUOJIIOTHUECKUN (DOHI, CTATUCTHKA,
KOpITyCHasl JIMHI'BUCTHKA, OJHOCOCTABHBIE NPEIOKEHUS, 000OIIEHHO-TTMIYHOE MpPEeAIoKeHNe, He-
OIPE/ICTICHHO-INYHOE MPEIOKEHUE, OE3ITNIHOE TIPEIOKEHNE

[locrmoBuIbl, TpeACTaBIAIONINE OO0
KpaTkue 1o gopme ¥ eMKHe MO CoJepKaHUI0
H3pEUYCHHMS HA3UAATEILHOIO XapaKTepa, HMEeIo-
IMe IPsSMOE WM MIEPEHOCHOE 3HaYeHHE, 0CO-
00e PUTMOMHTOHAIIMOHHOE W (POHETHIECKOE
odopMIIcHUE, TTPUBIIEKAIOT K ceO¢ BHUMaHHUE
UCCIIEI0BATENEN CaMbIX PA3HBIX HAYUYHBIX JIUC-

UUTITUH — (OJBKIOPUCTUKHU, JIMHTBUCTUKH,
9THOTpaduu, KyIbTypOJIOTHUH H T. 1.
Pa3zpaGorannbiii  corpyaaukamu  Jla6o-

paTopuu JIMHIBUCTHKM ¥ HH(QOPMALMOHHBIX
texnonorui MUAJI YOUIL PAH xopnyc
(ONBKIIOPHBIX TEKCTOB OAIIKMPCKOTO SI3bIKA
C TIPUBJICYCHUEM TEKCTOB MapeMHOJIOTHYC-
CKUX JKaHPOB IMPEJOCTABISIET BO3MOKHOCTD
MIOJIb30BATEII0 O3HAKOMHTHCSI C OoraTedInm
ITOCITIOBUYHBIM (OHIOM OalIKUPCKOTO Hapo-
Jla, UCCIIEIOBATh JIEKCUKO-MOP(OIOTHIecKue
U CHHTAaKCHYECKHE CBOWMCTBA SI3bIKA MOCIOBUIL
[KBAD].

JlaHHBINA KOPITyC COAEP’KUT TEKCTHI Mape-
MHOJIOTHYECKHUX JKaHPOB, OMYOJIMKOBAHHBIX B
OTIEJIbHBIX TOMaX MHOTOTOMHOIO aKaJeMuye-
CKOro n3gaHus «bamkupckoe HapoagHOE TBOP-
gectBO» (1980; 2006). [Ipu 3TOM MOCTOBHIIBI
BBIJICJICHBI B KOpITyce, aHbl OTAEIBHO OT MO-
TOBOPOK.

B rpamMMaTHuyeckoM IuUIaHE MOCIOBHUIA
HMEET CTPYKTYPY 3aMKHYTOTO HPEATIONKECHUS
(mpocTOor0 WM CIIOKHOTO). YCTOWYHUBOCTH
CTPYKTYpBI TIOCIIOBHI[ OTMEYAeTCS MHOTUMH
YUEHBIMH KaK OAMH M3 €€ OCHOBHBIX YKaHPO-
BbIX npusHakoB [[lepmsikos 1988: 18; Anedu-
penko 2000: 33-36; IOcymnos 1996: 4].

B orimume oT cBOOOTHBIX TPEIOKEHUH,
IIPEICTABISIIONIMX COO0OH KOMMYHHKATHBHBIE
€IMHUIIBI, KOTOpPbIe KaX/IbIil pa3 3aHOBO CO3/1a-
IOTCSl B PEUH MJIHM B TEKCTE 110 CYIECTBYIOIINM
MOJIEJISIM, TTOCTIOBUIIA MTPEJCTABIIET cO00it ro-
TOBBI U OTHOCHUTEJIBHO YHUBEPCAIBHBIN SI3bI-
KOBOW M KyJNbTYPHBIA 3HAK, BKJIIOYAOLIUHCS
B TEKCT M aJAaNTHUPYIOIIMHCS K KOMMYHHKa-

tuBHON cutyanuu [Camenos, I'acanosa 2014:
155-160].

Bynyun 3akoHYEHHBIM BBICKa3bIBAaHHEM
C YCTOMYMBOHN CTPYKTYpPOHW, TMOCIOBHIIBI 00-
Jaal0T TEKCTyaJbHON aBTOCEMAaHTHYHOCTHIO,
YTO BBIPA)KACTCS B UX CMBICIIOBON aBTOHOMUH
Y COXpPaHEHHUHU CBOETO 3HAYEHMS NP M3BIIEYE-
Huu u3 koHtekcra [CaypOaes 2012: 48].

B kopryce GonbKIOpHBIX TEKCTOB OAIIKHP-
cKoro s3bIKa 3ahukcupoBaHo Bcero 10 907 mo-
cioBuIl, ux HEX 5 914 mocnosur (54 %) mpen-
CTaBJICHBI CIIOKHBIMHU TIPEIIOKEHUIMH, 4 993
(46 %) — mpocteiMu. Kak MOXXHO 3aMETHTh,
MIPOLIEHTHOE pa3Iinyhe MEeXJy MPOCTBIMH U
CJIOKHBIMH TPEIIOKEHUSIMHU HE3HAUYUTEIBHOE.

VYnorpebieHne TPOCTHIX MPEIIOKECHUN
CBSI3aHO, IIPEXK/IE BCETO, C OCHOBHBIMHU Xapak-
TEPHBIMH Y€PTaMHM CHUHTAKCUYECKOH CTPYKTY-
PBI IPENIIOKEHUN B I3BIKE TAPEMUIL, KAK HACHI-
LIEHHOCTh U MpeJieNbHas KpaTKoCThb. SIBISSACH
YCTOWYHMBBIMH 0003HAUCHHSMH U CBOEOOpas-
HBIMH MOJESIMH CXOJIHBIX THIOBBIX CHTYya-
LU, TaKKue MPEUIOKEHHS CIIOCOOCTBYIOT JIeT-
KOH (pukcanuu B maMsaTH M BOCIPOU3BEACHUS
MOCJIOBUIL B HY)KHBI MOMEHT B PEYH.

B xauecTBe marepuana Juid aHaTu3a OBLITH
BBIOpAHBI TTOCIOBUIIBI, CHHTAKCHYECKasi CTPYK-
Typa KOTOPBIX TpeAcTaBisieT coboil mpocToe
MpeI0KEeHNEe ¢ €AMHCTBEHHBIM TJIaBHBIM 4Jle-
HOM — ry1arojioM. Beero B koprmyce BbIsSIBIIeHA
481 mocmoBuIla, IMEIOIIAs TAKYI0 CTPYKTYPY.

B xopryce mocnoBHIIbI paccMaTpUBaeMOro
THIIA COCTOST U3 0000IIEHHO-TUYHBIX, 0€3/11Y-
HBIX, HEOMpPEIEIEHHO-TUYHBIX TPEeJIOKEHUI
(cratucTHka pacmpeeNeHus TMpeIoKeHU
[0 CHHTaKCHYECKUM THUIIAaM IIpeJICTaBlIeHa B
tabmumie 1). YnorpeblieHne MMEHHO TaHHBIX
TUTIOB OJTHOCOCTABHBIX TPEAJIOKEHUH 00y-
CJIOBJICHO, TIPEXJE BCETO, TEM, YTO B HHUX CO-
o0Imaercs 0 JCUCTBHUSIX U COCTOSIHUSIX 0€30T-
HOCHUTEIBHO K KOHKpeTHOMY Jnity. CyOBexT
JICWCTBUS BBICTYIAET Kak 00OOIIEHHOE JIUIIO.
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Buaumo, 1o 5Toi npu4KHe, Cpen aHATU3UPY-
€MOro MaTepuaa He 3a(UKCHpOBAaHO HU OJIHO-
ro cilydas ynoTpeOJIeHHs OIpeAeleHHO-THY-
HBIX TPEJUIOKEHUHN, B KOTOPBIX CTENEHb KOH-

KpeTu3anuu HauOosbmas. SI3bIKy IMOCIOBUIL
IPUCYIIH TOJIBKO T€ OJJHOCOCTABHBIE MTPE]IIO-
JKEHHUSI, B KOTOPBIX CTEIIEHh KOHKPETH3AIMH —
HauMeHnbas» [[Imatonora 2010: 101].

Tabnuua 1. Cmpyxkmyprsie Mooenu npocmuix 0OHOCOCMABHBIX 21A20bHBIX NPEONONHCEHULL 6
ROCA0BUYHOM (POHOE OAUUKUPCKO20 A3bIKA

Ne | Tun npeyioxenus CrpykTypHas cxeMa npeauKara el. %
1 O6o06menHo-nuHbIe peiokenus |V (IMP P2 Sg) 335 69,6
V (Futlndf P2 Sg) 19 3,9
Bcero 354 73,5

2  |HeonpeneneHHO-THYHbBIE V (Futlndf P3 PI) 1 0,2
IPEJIOKEHUS V (Prs P3 P) 92 19,3
Bceero 93 19,5

3 | be3nuuHbIe MPEITOKESHUS GERI1+V(PRS) 31 7
V (Fut3 Ptcp)+Praedic 3 0,6

Bcero 34 6,4
Htoro 481 100

B s3bike mapemui TpeACTaBlI€Hbl TPHU
THTIa OJHOCOCTaBHBIX MPETOKEHHUH: 1) 0000-
HIEHHO-JINYHbIE; 2) HeoNpeAeNEéHHO-INYHbIE;
3) Oe3nuYHbIC.

Cpeay mocioBuIl KOpITyca, MpeaCcTaBiICH-
HBIX B (pOpMe MPOCTBHIX MPEJIOKEHUN € IIia-
TOJIBHBIM IIPEJUKATOM, HE BCTPEUAOTCsI OIpe-
nenénHo-muHble. VccnenoBarens Oamikup-
ckoii mapemun X. I'. FOcynoB otmeuaer daxt
UX ynoTtpeOleHus] KaK PeIKui, TaKk KaK B HUX
JeCTBUE COOTHECEHO He ¢ 0000MIEHHBIM Jie-
ATEJIeM, a C ONpeaeaE¢HHbIM. Takue npenioxe-
HUS BCTPEYAOTCS TOJIBKO B COCTABE CIIOKHBIX
koHCTpyKIui [FOcymoB 1996: 34]: Axwviinviza
axvin Ouphay, kKynme oupep, axolihviz2a axvil
ouphony, KbICKbIPLIN KOIOP SKBUB. Y MHOMY
Jalb — TOXBaiia W Oapbiii, a Oe3yMHOMY
Jlalb — TOJBKO TPEX COTBOPUIID .

Hamu He oOHapy>XeHbI IOCIOBHULIBI U B
¢dbopMe WHOUHUTHBHO-MOJAIBHBIX MPEJJIO-
JKEHHUU. B pyCcCKOM s3BIKE 7K€ OHU BCTPEYAIOT-
Csl BECbMa YacTO M BBICTYNAIOT KaK IKCIUIU-
KaTtopbl Pa3MYHBIX MOAAIBHO-OLIEHOYHBIX
CMBICJIOB OJlarogapsi MHTOHAIlMM U 4acTULaM
[Xy3una 2013: 22; JlekanT 2018: 26]: Yyorcum
mpyoom He ckonumsv 0om; Teoumu ycmamu
oa meo numy; Jlodckoll mops ne ucuepnams.
Takoe pasznuume ompeneisieTcs 3aKperuieH-
HOCTBIO CTUJIMCTUYECKOW POJM MH(PHUHUTHUB-
HO-MOJIAJbHOTO TPEJIOKEHUSI B OaIiKup-
CKOM SI3bIKE, I'/le OHO BBICTYIIA€T B OCHOBHOM
B Pa3IMYHBIX MPHKA3aX M IMOCTAHOBJICHUSX

[['CBJIA 1981: 436].

I. O6001meHHO-THYHBbIE TPeIJI0KEeHUS

Hamu nHacumrano Bcero 354 mMOCIOBHIIBI
(73,5 %), mocTpoeHHBIE IO MOJIETH 0000IICH-
HO-JTMYHBIX TIpeyIoxkeHuid. [IpoayKTHBHOCTH
TaKUX MPEUIOKECHUN B TOCIOBUYHOM (HOHJIE
HE CiIy4aiiHa, TIOCKOJIBKY OCHOBHOE 3HaYeHHUE
000OIICHHO-JINYHBIX TMPEIJIOKEHUH «CBOJIUT-
cs K 00pa3sHOMY BBIPAKCHHUIO OOIIUX CYXKIIe-
HUH Ha OCHOBE BO3BEJCHHSI YAaCTHOTO, KOH-
KpPETHOT'O CiIydast B CTEIEeHb IMIMPOKOTo 0000-
meHus» [['Bo3meB 1965: 188]. O06006mIEeHHO-
JINYHBIC TIPEUIOKEHUST BBIPAKAIOT JCHCTBHE,
aJ]pECOBaHHOE BCEM JIMIIAM, HECMOTpPS Ha TO,
4T0 (DOpPMajIbHO COOTHECEHBI CO 2-M JIUIIOM.
[Ipencrapsist 0600IIEHHOE YMO3aKITIOUCHUE B
BHJIE NHOCKA3aHUs, OHH aKTUBHO MCIIONB3YIOT-
Csl B TIOCJIOBHUIIAX M MIOTOBOPKAX OAIIKMPCKOTO
SI3BIKA.

OO000IIIEHHO-TMYHBIC TPEITIOKEHUS B 10~
CIIOBHUIaX OAIIKHUPCKOTO S3BIKA MPEICTABICHBI
CJICTYFOIIIUMHU TJIarOJIaMH:

1. V (IMP P2 Sg). Haubonee pactpoctpa-
HEHHOW MOJIeNIbI0 00OOMIEHHO-TTMYHBIX TPEJI-
JIO)KEHUH SIBIIIETCSI KOHCTPYKIUS C TJIar0JIOM,
BBIPQKCHHBIM HMIICPATUBOM BO 2-M JIMIIE
eauHCTBEeHHOro umcia. Cpenu paccmarpuBa-
eMOM Tpynmbl HaMU BBIACICHO 335 eauHuIl
(69,6 %). Ucnonp3oBaHue TaKuX MpPEaioKe-
HUN OOYCJIOBJICHO, TPEXJE BCEro, TeM, YTO
«B TIPEUIOKEHUAK, COACPIKALIUM YMO3AKIIIO-
YeHHE B OTHOIIEHUHM O00OOILIEHHOIO JINIA, I10-
BEJIUTEIILHOE HAKJIOHEHHUE MMPUOOpETaeT Ha3H-
natenbHbId xapaktepy [[[CBJIS 1981: 284]. B
AKaJIeMUYeCKOl rpaMMaTHKE PYCCKOTO SI3bIKa
TaK)K€ OTMEYACTCSl CIIOCOOHOCTh MMIIEPATHBA
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B CIMHCTBCHHOM 4YHCJIE «K OTPBIBY JICHCTBUS
OT €r0 HEMOCPEJCTBEHHOTO MPOU3BOAUTENS U
BO3MOXKHOCTB a/IpecoBaTh MOBEIICHHE JTI00OMY
muiy» [Pycckas rpammatika 1980: 624]. Ilo-
CJIOBHUIIBI C JlaHHOW (hOpMO¥i riiarosia B Oari-
KHPCKOM $I3BIKE HOCST Ha3WAATEeIbHBIA M MO-
YUUTEIbHBIA XapaKkTep, BbIpakasi HACTaBJICHHE
1 MOpaJIb TP MOMOIIH IPU3BIBA, MTOOYKACHUS
a0 coBeTa K OIpPEICIICHHOMY JeHCTBUIO
(fOpeanviya xapan aseiyovt hyz ‘llporsruBait
HOTH TIO pa3Mepy ojesna’, bBupacacenoe Ou-
pen xKomon dKBUB. ‘JloAT TUIaTekKOM KpaceH’,
Tumepze xoizoryvinda hyx ‘Kyit xeneso, moka
ropsi4o’) Uik, HalpOTUB, IPEAOCTEPEKEHUS OT
coBepiieHus TakoBoro (Ono hyzen 6yndepma
‘He nepebuBaii crapmmx’, Hoxnaean tivinan-
Ovl ysimma dkBuB. ‘He Oymute crisimnyto coba-
Ky, [ygoiy Oupeon ammuly meuieH Kapama
9KBHUB. ‘JlapeHOMY KOHIO B 3yObI HE CMOTPST’).

OTMeTHM, YTO MOCIOBHUIIBI C UMIIEPATHBOM
BO 2-M JIMIIE €JUHCTBEHHOTO YHCIIA SIBIISIOTCS
BEChbMa PACIPOCTPAaHEHHBIMA M B POJICTBEH-
HBIX s3bIkaXx — TypeukoMm [[lopxomoBckuit
2014: 14] u anraiickom [OitHoTkuHOBa 2012:
147]. Ho B mocneaHeM UMIIEpAaTUB HE SIBIISCT-
Cs1 CTOJIb JOMHHHUPYIOIIUM, KaK B OallIKHPCKOM
SI3BIKE.

AHanu3 MaTepuala rokasbBacT, YTo 00JIb-
I0€ KOJIMYECTBO OOOOIIECHHO-THYHBIX TMPEJI-
noxenuit (63 %) umeer oTpuLaTeNbHYIO (Hop-
My rnarosa (224 nocnosuiisl). Takoe siBiIeHue
OTMeYaeTcss W B KapadaeBO-0aiKapcKoOM TO-
cinoBuyHOM Qouze [Amnoes 2010: 18].

B s3bIKO3HaHUM CYIIECTBYIOT [1Ba TOA-
X0Aa K TpakToBKe OTpulaHusi. CTOPOHHUKHU
MEPBOT0 TOAXO0Ja PACCMaTPUBAIOT €ro Kak
KaTeropuio, CEMaHTHKa KOTOPOW CBsi3aHa C
ujeel HAIMYHOCTH WM OTCYTCTBUS, IPUCYIII-
HOCTH / HEMPUCYUIHOCTU MpPU3HAKA MPEAMETY
[O3eposa 1978; baxapes 1980]. CroponHuKH
K€ BTOPOTO MOJXO0JA TPaKTYIOT OTpUIAHHE
KaK OIepaTop, IPUMEHSIEMbIH 10 OTHOIICHUIO
Kk nenoi mpomnosurmu [atynoBckuit 1993:
11; [Magyuesa 2013: 16]. IIpu sTOoM oTpurianue
TpeOyeT OT ajpecaTa BBLACICHHS IPE3yMII-
LUM M acCepUUM BBICKA3bIBaHUS M OTpPHUIAET
nocnennee [IlamyueBa 2013: 24]. CootBet-
CTBEHHO OTpHIIATENIbHbIE BBICKA3bIBAHUS Xa-
PaKTEepU3YIOTCSl BBICOKOW CTENeHbI0 WH(OP-
matuBHOcTH [Francis 1958: 261] u oka3biBatoT
Oonbliee BO3/CHCTBHE Ha PEUMITUCHTA, YeM
MIOJIOKHUTENbHBIE.

B ponu mpesymnuuii u accepuuii B 6ami-
KHPCKHX TMOCJIOBHIIAX BBICTYNAIOT OOBIY-
HbIC MOBCEIHEBHO HAOIIOAAaeMBble SIBJICHUS U
JNeHCTBUS: Oativlzan spavl  ‘pa3doraTeBIINN

OenHsK’, Keule macapmace ‘Uyxue Kojeca’,
sayzan hyw ‘mocne Apaku’ O6ypwic aivly ‘B3SITh
B JIONT’, MAAK Mbl2bly ‘BCTABIATH MAIKY’, Ap
hanvry ‘mogauMarhe mwym’ u Ap. OTpunanue
accepuyy B OTPHUIATEIEHOM NPEAJIOKCHUU B
MPSIMOM M TIEPEHOCHOM CMBICIIaX CO3/aeT KOH-
TPacCT MEXK/y BO3MOXHBIM U JICHCTBUTEIILHBIM,
B Pe3yJIbTaTe 4ero co3aaércs IKCIPECCUBHO-
OIICHOYHBIN moTeHman [Apuonsa 2006: 233;
ApyTtionoBa 1999: 456].

Crnengyer Take OTMETUTBH, YTO OTpHIlA-
TeJdbHAsT KOHCTPYKIIMS, TPEACTABISIS JCH-
CTBHE-COCTOSIHHME KaK HEBO3MOXKHOE, T. €.
BHEBPEMEHHOE, COOTBETCTBYET NPHUPOJIE IO-
CJIOBUYHBIX BBICKA3bIBAHUM, KaK HE 3HAFOIIUX
BpeMeHHOHN Jokanuzanuu [Wapucosa 2015:
12].

Otpurnanrie B 0000IICHHO-INYHBIX MPE-
JIOKEHUSIX C TJIAroJIOM, MPEJICTABICHHBIM HM-
MEPaTUBOM BO 2-M JIMIIE €JIMHCTBEHHOI'O YHC-
Jla, BBIpaKaeT 3alpeT WM MPeOCTepPeKeHHE
OT HEBEPHOTO JICHCTBUS C TOYKHU 3PEHUS 00IIIe-
MPUHSATBIX MOPAJIbHBIX HOPM: bativizan sipivl-
Han Oypvic aima OykB. ‘Y pa30oraTeBIero
OenHsIKa B 0T HE nipocu’, Kewe macapmacena
masax muikma ‘B dyxue Koieca manku He
BCTaBIs, Ayzan hyy sp haiva sxsuB. ‘[locne
JIpaKky KyJIakamMH He MaIyT’.

OTMeTHM, TakoH ke MPOLEHT yrnoTpede-
HUSl OTPULATEIIBHON (HOpPMbI UMIIEpaTHBA BO
2-M JMIEe EJUHCTBEHHOro 4YHcia Habmroja-
eTcs M B TIOCJIOBHIIAX PYCCKOTO M POJICTBEH-
HBIX TIOPKCKUX sI3bIKOB [[lenucosa 2016: 116;
Wnpucosa 2015: 12].

2.V (Fut Indf P2 Sg). ITocioBuiisl c rias-
HbIM YJICHOM, MPEJICTABJICHHBIM TJIAarOJIOM B
¢dopme 2-ro nuia eIMHCTBEHHOTO Yyucia OyIy-
LIETO HEOIPEIeICHHOTO BPEMEHH, COCTABIISIOT
19 enunui: /[y¢ xazepen hysviuuma benephen
Oyks. ‘Lleny nmpyra mo3Haemb Ha BOWHE’, JK-
BuB. ‘JIpyr nosnaercs B 0ene’; Toiyzan undey
Kxazepen cumma uepehay Oenephey SKBUB.
‘Ha uyxoli cropone Ponnna Museii BiBoitHe ;
Ugxe iopmmony xazepen sayvihvinoa denephen
OykB. ‘OneHUNIb CTapBIi JOM B HOBOM .

YnorpeOieHue JaHHOW BpEeMEHHOU ¢op-
MbI B OAIIKUPCKHUX MOCIOBHUIIAX 00YCIIaBIHBa-
€TCsI TeM, 4TO B CEMAHTHKE OYIyIero Heompe-
JIEJIIEHHOTO BpeMeHH Mpeo01a1aloT MO1aTbHbBIE
3HAYCHUsI, 2 3HAYCHHE BPEMEHHU OTOIBUTASTCS
Ha BTopoii ian ['ChJIA 1981: 282]. H. A. ba-
CKaKOB OTMEYAEeT, UTO B THOPCKHX SI3bIKaxX Oy-
Jyliee Heolpe/ielieHHOe BpeMsi BCera CBsia-
Ha C CEMaHTHUKOH «ITUTETFHOCTH, OOBITHOCTH,
MTOCTOSTHCTBA, TPUBBIUKH, JKEJIaHHUS CTpeMIIe-
HUS K COBEPUICHUIO NAHHOro AcicTBUs» [ba-
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ckakoB 1952: 126]. Hamu 3adukcupoBaHbI
19 nocnoBuIl ¢ JaHHOM rpaMMaTH4eckoi Ghop-
MOH TJ1aroya, KOTOphIe COCTaBIAIOT 3,9 % wmc-
CleyeMbIX apeMuil.

dopma ¢ OyIyIuM HEONpeIeIICHHBIM TJIa-
TOJIOM B IMOCIIOBHYHBIX BBIPAKEHUSX aKTUBHO
MIPUMEHSIETCSI B KAUECTBE MPEAYNPEKICHUS HA
oynymee: Ankayzvl sananoa kKypmagcher OYKB.
‘B mosie nmeHTSAA HE YBUAWIND , AneaHCbiHblY
KoUpooH moma aimaghwiy ‘JIryHa 3a XBOCT HE
noiimMaemn’, /fy¢ xazepen hysviuma benephey
OykB. ‘LleHHOCTB NpY>KOBI y3HACHIb HA BOWHE’
skBuB. ‘JIpyr mo3HaeTcs B Oejie’.

Takue mocioBHIlbI, OpOpMIICHHBIE 0000-
IEHHO-IMYHBIMI  TIPEUIOKEHUSMH, BhIpaka-
IOT TOYYEeHHEe, OTHOCSIIEECs KO BCEM JIFOMISAM,
HO B TOX€E BpeMs HMeI0T (popMy oOpareHus K
KOHKpeTHOMY cobecennuky [IInaronosa 2011:
14; CosunoBa 2006: 143].

IIpu orpunanuum (16 mocioBwuIil) mpeIo-
JKEHHE TIONydaeT 3HAYeHHE HEBO3MOXKXHOCTH:
Haxayzvl ananoa kypmagchen Oyks. ‘JleHTsis Ha
T10JIe HE YBUMIIE .

II. HeonpenejeHHO-IUYHBbIE MPeNIoKe-
HHA

Bcero B mocnoBuuHOM (oHIE (HOIBKIOP-
HOTO KOpIlyca OallKUpPCKOTO S3bIKa MPEJ-
CTaBJICHBI 97 MpeIoKEeHUH, TOCTPOCHHBIX 10
MOJIEIISIM HEOTIPEACICHHO-TMYHOTO TTPEII0Ke-
HUs. B HUX CyOBbEKT HEU3BECTEH MIIM HEOUCBH-
JIeH, WIX SIBISIETCS OTBJICUEHHBIM, KOTOPHIM HE
MOTYT OBITh HU PELUITUEHT, HU MPOJIYIIEHT CO-
OOIIIeHNsI, BHUMaHUE COCPEIOTOYCHO Ha IPo-
recce, IeHCTBUU, COOBITUH WU (DaKTe, a HE Ha
cyOBeKTe.

C TOYKH 3peHUS MparMaTHKA MOCIOBHUIIBI,
MIPE/ICTaBICHHBIE  HEOMpeAeTIeHHO-TNIHBIMU
MIPEITIOKESHHUSIMH, BRIPAKAIOT BBIBOJIBI U3 JKU3-
HEHHBIX HAONIOJICHUH, OTPAKalOT Pa3INIHBIC
CTOPOHBI JEHCTBUTEIBHOCTU. B Takux mocio-
BHUIIAX COOOINACTCS HEKOTOPBIN (haKT ACHCTBHU-
TEITHLHOCTH, O KOTOPOM CJIETYET IOMHHTD.

HeomnpeneneHHo-mu4HbIe TPEIIOKEHAS B
ITOCIIOBUIIAX OANIKUPCKOTO SI3bIKA ITPEICTaBIIe-
HBI CJIEIYIOIIAMU TIIarojiaMu.

1. V (Prs P3 Pl). 'naBHbIi uieH mpen-
CTaBJICH TJAroyioM B ¢opme 3-TO JMIa MHO-
’KECTBEHHOTO YHCJIa HACTOSIIETO BpPEMEHU
WHIUKaTUBA: Ammul hotiinan elipamanap OyKB.
‘Jlomaas MpUyYaroT JACKOW’ . YpmaHnea ymuln
mawwimauzap SkBuB. ‘B Tyny co cBoum camo-
BapoM He e31iT’; Dcap hwiyea mexepmaiizop
SkBUB. ‘He mmoifi B Kojozael, NPUTOIUTCS
BO/JIbI HAITUTHCA .

[Tapemuosioru, orMedvast (akT IIUPOKO-
ro ynorpeOJeHHs B MOCIOBUIIAX HACTOSIIEIO

BpPEMEHH CO 3HAaYeHUEM aKTYalbHOCTH M TO-
BTOPAEMOCTH, CUMTAIOT JaHHOE TJIaroJbHOE
BpEMSI HACTOSIIIUM TIOCIOBUYHBIM BPEMEHEM
[TTopxomoBckuit 2014: 12].

[TocmoBHIBI € TJIATOJIOM  HACTOSIIETO
BPEMCHHM HMHJUKATHBA B OAIIKUPCKOM SI3BIKE,
KPOME BBIPOKCHHSI CEMaHTHKH O00O3HAUCHUS
BPEMEHHM JCHCTBUS C MOMEHTA BBICKA3bIBAHUS
(hom 6upmazan hottivipzol umka hysnap OyKB.
‘KopoBy, koTOpasi He JaeT MOJIOKa, OTHpPaB-
JISIOT Ha yOO#’), TaKk)Ke BBIPAXKAIOT JACHCTBUS
noBropstomuecs [['ChJIA 1981: 280]. Hanpu-
Mep: XaxkablKman XaxavlK 23/12MaU3dp IKBUB.
‘OT oBca KOHH HE PHINIYT, a OT J00pa mobpa
HE UIIyT .

TropkomoramMu TaKXe OTMEYaeTcsl Xapak-
TepHast Ui CEeMaHTHKW JaHHOW BpeMEHHOU
(hopMBbI TIiIarona JEMCTBHS €CTECTBEHHOrO IO
CBOEH TMpHUpoJe, SBISAIOLIETOCS TNPU3HAKOM
cyowekra [Kononor 1960: 210; 'pammaruka
1975: 203]: HUnox menan hoty mawwvimaizap
‘B pemere Bomy He HOCAT’; Cwibbikmol cel
casvinoa 0Oecanap dkBuB. ‘JlepeBo crubaii,
[I0Ka OHO MOJIOJIO .

['maronbl HACTOSILErO0 BPEMEHU WH]IHU-
KaTUBa MPEJCTABISIOT CPEJICTBO AKTHBHOTO
BKJTIOUEHUS TTAPEMUYECKHUX €IWHUI] B IKCTpa-
JIUHTBUCTUYECKYIO peaslbHOCTh. AHamu3 Oari-
KHPCKUX TIIOCIIOBHI] TTOKa3bIBAET, YTO TaKas
(hopMa riaroa sIBIIIeTCSl HANOOJIEE YaCTOTHON
B paccMaTpHUBaeMOH TpymIe, yrnoTpedisieTcs
B 92 mocmoBumax, uro cocrasisger 19,3 % or
o0mIero 9ricia OAHOCOCTAaBHBIX TJIArOIBHBIX
MpeIIOKEHUH.

B KonmMuecTBEHHOM OTHOIICHWH OTpPHUIIA-
TEJBHBIX JTUOO «3alPETHTEIBHBIX» OCIOBHUI
TaK)Ke€ HaMHOTO 0oJjbine (65 MOCIoBUI), YeM
TeX, B KOTOPBIX YTBEPKIACTCA Kakasi-uOo
WCTUHA WJIM JTaeTCsl HACTABJICHHUE W TIOyYEHHUE
(27 mocmoBwuI).

2. V (Fut Indf P3 Pl). ['naBublil wieH
MPEJICTaBJICH TJaroyioM B ¢opme 3-To Jnna
MHOXECTBEHHOTO YMCIia OyAyIero Heonpee-
JICHHOTO BPEMEHU WHAWKATHBA: AI2AHCLIHbIY
odepog hyszena 12 viuwanmagmap ‘JKUBBIA XOTh
MpaBay CKa)KeT, HUKTO HE MOBEPUT .

Takas Qopma HeompeaeIeHHO-THIHBIX
MPEJIOKEHNH B TOCIOBHUIAX OAMIKUPCKOTO
sI3BIKA SIBIIICTCS peaKoil. B mocioBmuHO# Oaze
JMAHHBIX (DOIBKIOPHOTO KOPITyca BCTPETHIIACH
TOJIFKO OJIHA ITOCIIOBHIIA, TIOCTPOCHHAS 10 JaH-
HOH MOJIENH.

[TocmoBHIIBI, TOCTPOCHHBIE TTI0 MOJIENH He-
OTIPE/IETICHHO-TNYHBIX MPEIIOKEHHH, TPU3Ba-
HBI TIPYBJIeYb BHAUMAaHWE K TaKUM IMOCTYIKaM
WIH JACWCTBUSAM, KOTOPBIE TPOTHO3HPYEMBI
WJIH JKEJIaTeNIbHBI / HeKeTaTeIbHbI.
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SA3BIKO3HAHUE

LINGUISTICS

II1. Be3u4HbIe NpeIJI0KEHUSs

AHanM3 TMOCJIOBUYHOTO (POHIA KOpIyca
(hoJibkITOpa OAIIKMPCKOTO S3bIKA IMOKA3aJl, YTO
MIOCJIOBHIIBI, TIOCTPOCHHBIC IO MOJECISAM 0e3-
JIMYHBIX TPEJIOKEHUHN, HE TaK MHOTOYUCIICH-
Hbl. Hamu HacumTano Bcero 34 TOCIIOBHIIBI,
41O cocTasisieT 6,4 % OT 00IIero uncia oaHo-
COCTaBHBIX TPEJIOKECHUN U TOATBEPIKIACT
npeanonoxenue X. I'. FOcymnoBa o HemHOrO-
YUCJICHHOCTH YIOTPEOJICHUs OS3TMUHBIX KOH-
CTpYKIMH B Oamkupckux mocioBunax [FOcy-
noB 1996: 34]. AHaylorn4HbIN (akT OTMEUaeT-
Csl M ICCIIC/IOBATEIISIMU ITAPEMHUIA POJICTBEHHBIX
TIOPKCKHUX s13bIKOB [ apucosa 2015: 13].

YnorpeOieHre paccMaTpUBAaEMBbIX CHH-
TAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHIA B OAITKUPCKUX TI0-
CJIOBHUIIAX OTPEACSACTCS PSIOM (PaKTOPOB:

— JIeHCTBHE, COCTOSHUE W MPHU3HAK BBIPA-
JKACMbI B OE3JTUYHBIX IMPEIJIOKCHHUIX «BOC-
MIPUHUMAIOTCS SI3bIKOBBIM CO3HAHMEM Kak Oec-
CyOBEKTHBIE, T. €. HE CBSI3aHHBIC C KAKUM-TTHOO
HOCUTEJIEM TMPHU3HAKA WM TPOU3BOIUTEIIEM
nerctBus» [XycHernunosa 2009: 99]. Ilocio-
BUIIBI, TIPEICTABISIONINE COOOH 0000IIEHHEIE
BBICKAa3bIBaHUS, JIMIICHBI «KOHKPETHOH Bpe-
MEHHOU pe(epeHIIMOHHON COOTHECEHHOCTH,
T. €. UCTUHHBI AJIs JT1000# 3moxu» [CrnacTHH-
koBa 1992: 3-4];

— CEMaHTHKa OC3JIMYHBIX MPEIOKCHUN
B OAallIKUPCKOM SI3bIKEC BBIPAXaeT KeJIaHUS
JICHCTBYIOIIETO JINIA, BO3MOXKHOCTh WJIM HE-
BO3MOKHOCTb COBEPIIICHUS JICHCTBUS, OMKCA-
HUSl SIBJICHHSI KaK CaMOIPOM3BOJILHOTO aKTa
[[CBJIA 1981: 435].

[TocnoBHIIbI, MPEJCTABICHHBIC B CTPYKTY-
pe OC3JIMYHBIX MPEIJIOKCHHM, YIIOTPEOIISIOTCS
B TIOJIABJISIFOIEM OOJIBIIIMHCTBE JIJISl BBIpaXKe-
HUSL MOJIaJIbHBIX OTHOIICHHI MPOJYIICHTA K
Co00IaeMOMYy — BO3MOYKHOCTH, HEOOXOJIH-
MOCTH, HEH30€KHOCTH M JIOMYCTUMOCTH CO-
BEpIIEHUS] TOTO WJIM HHOrO JeucTBusa: Hke
KYSIHObIH KOUPOSOH momon Oyamati SKBUB. 3a
JIByMsl 3aiillaMH TTOTOHMIILCS, HU OJHOTO HE
noMaeIib’, Ymmot kopo Kya menan hynoepen
oyamai 0ykB. ‘HeBO3MOXHO MOTYIIUTh OT'OHb
TOJIBIMU pyKaMu'’.

Be3nuunble MpesioxKeHus] B MOCIOBHUIIAX
0aIIKUPCKOTO SI3bIKA IMPEJICTABJICHBI CIICAYHO-
IIMMH TJIarOJIAMHU.

1. GER1 + V (PRS). IIpenukar npeacras-
JICH JIeenpUYacTUEM Ha -7 + TJIaroJIoOM-MOJIH-
bukaTopom Oyaa: Axwwinvikmul hamvin anein
oyamau ‘J1oOpoTy 3a JCHBIU HE KYMHIIb , DHI
MenaH Koo xazein Oyamai ‘Urnoi xomomer
HE BBIpOCIIL’, bep wvlidan apxan uuien OYi-
Mmaui ‘W3 0gHOTO BOJIOCA apKaH HE CIUIECTH .

AKTHBHOE yTIOTpeOJICHHUE IJ1aroja dyJ1 CBs-
3aHO C TE€M, YTO JaHHBIM BCIOMOTATEIbHBIN
[JIarojl B THOPKCKHX SI3BIKAX SIBIISICTCSI IICHTPO-
CTPEMUTENIBHBIM C BPEMEHHOW CEMAaHTUKOM,
HAIpPAaBJIECHHON OT MPOIILJIOr0 K HACTOAIIEMY, K
naHHoMy MoMeHTy [backakos 1952: 380].

B nonasinsromem 6osbimnHCcTBE (30 mocio-
BHII) IJ1aroji-MOU(PUKATOP B TAKUX KOHCTPYK-
LUSAX MPEJICTABICH B OTPHULIATEIIBHON (hopme,
YTO CBSI3aHO, IPEKIE BCETO, C )KEITaHUEM Tpel-
yIpeIuTh WIN NMPerocTepedb coOeceqHNKa OT
BO3MOKHBIX HEOOyMaHHBIX JCHCTBHU cOOe-
cenHUKa. B To jxe BpeMst cooOIeHHne Mpernoi-
HOCUTCS B MHOCKa3aTeJbHOW Qopme Oe3 co-
OTHECEHHS C JIesTeJIeM, YTO B CBOIO OYepellb,
MPEIOCTaBIsIeT COOECENHUKY BO3MOXKHOCTH
c/lleNlaTh CaMOCTOSITCIIBHBIM BBIBOJ OT IOJY-
4yeHHOU uHpopMauuu: baw meHan maut spoin
oyimai 0ykB. ‘['0noBoi kKaMeHb He pa3OUTh’;
Hzmvtuumor sman Oyamai 0ykB. ‘Cyns0y He
CKJIEUIIL U T. .

B xoxme ananmsza marepuana HaMu OBLIO
BBISIBIICHA BCET'O OJHA IOCIOBHUIIA C TOJ0XKHU-
TenbHOW (opMol MoaudukaTopa: haiamaene
hanax momoyvinan kypen oOyia Oyks. ‘Cro-
COOHOTO MOKHO pasriisiieTh, KaK OH JCPKUT
BHJIBI .

2. V (Fut3 Ptcp) + Praedic. Oynkuuro
[JIABHOTO WYJICHA BBIMOJIHACT aHAJIUTUYCCKAs
KOHCTPYKIIUS, BKJIFOUAIONIasi B CBOW COCTaB
TpeThio popMy mpuuactus OyayLIero Bpeme-
HU C JIOJDKCHCTBOBATEJIBHBIM 3HAYCHHUEM, 00-
Pa30BaHHOTO MOCPEACTBOM apUKCOB -ahvl
(moce coryacHbIX OCHOB), -tihel (TIOCTE TIIAC-
HBIX OCHOB) + MoHanbHOE CIOBO fok: Catize
caunaiihe 1ox O6ykB. ‘Het HamoOHOCTH Tiepexe-
BBIBATH 4ail’, Anazatizel sinaither ox ‘He Hamo
HaHMMAaTh MoIXanuMma’, Yprapza osimazan
xapaxmol momopea osiiahvl ox ‘Hetr Hamo0-
HOCTH CTECHSTHCSI MOWMAaTh BOpa, HE MOCTEC-
HSBIIETOCS YKpacTh’. Takas KOHCTPYKIUS B
SI3bIKE TIOCJIOBHII BBIpAKaeT OTCYTCTBUE 3Ha-
YeHMs JIOJDKCHCTBOBaHMs. PaccmarpuBaemas
CUHTAKCHYECKasi KOHCTPYKIIUS HE XapaKTepHa
JUTst OAIIKMPCKUX TOCIOBUIl. Hamu BBISBICHO
BCEro 3 TMOCJIOBHUIIbI, [IOCTPOCHHBIC MOJ00HBIM
ciocobom. CriemyeT OTMETHTH, JUIS BBIpake-
HUS JIOJDKCHCTBOBAHMS M HEOOXOJIUMOCTH B
OalIKUPCKOM SI3bIKE B OOJIBLIIMHCTBE CITy4YacB
HCIOJIB3YIOTCS KOHCTPYKIIUM C MOJAIbHBIMU
CJIOBAMU KIpaK ‘HAJ0, HYXKHO, HEOOXOAMMO’
U metiew ‘NOJDKHO, HeoOXxoaumo’, cp.: Catize
caunatthe 1ok > Catize CallHap2d KIPIKMIIL.

Taxum 00pa3oM, MOCIOBUIIBI, BOOpaBIIHE
B ce0s MyJpOCTh Hapoja, OMBIT MHOTHX IIO-
KOJICHUW, YCHJIMBAIOT BbIPA3UTEIBHOCTh BBI-
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CKa3bIBaHUS, MPUIAIOT PEYH 0COOBIIl KOJIOPHT,
MO3BOJISIIOT OoJiee 00pa3HO U SICHO BBIPA3UTh
CBOIO MBICIIb.

OyHKIIMOHUPOBAHHUE B OAIKHUPCKOM SI3BIKE
MOCJIOBHII CO CTPYKTYPOIi OTHOCOCTABHBIX I'J1a-
TOJIBHBIX MPE/ITIOKEHUI TPEK/IE BCETO CBA3AHO
¢ UX 0000IIAIOIUM XapaKTepPOM, a caM «0000-
[ICHHBI CMBICII TIOCJOBHIIBI CO3/aeTCsi He
TOJIBKO U HE CTOJIBKO MEPEHOCHBIM CMBICIIOM,
CKOJIBKO OOIIMM CTPOCHHEM CHHTAKCHYECKHX
CTPYKTYP U UX JUYHO-BPEMEHHON OpUEHTAlIN-
eit» [Tapmanos 1970: 6].

[TpeBanupoBanue B OAIIKUPCKHX IOCIO-
BUIIAX UMIIEPATUBA 110 CPABHEHUIO C APYTUMHU
TJ1aroJIbHBIMU KaTCropusMu yKa3bIBa€T Ha Xa-
paKTepHYIO YepTy OAIIKUPCKON MapemMuu, Ha-
MNpaBJICHHYIO Ha BBIPAKCHUC BOJICU3BABJIICHUA
U AUJAKTHKH, KOHCTaTUPYIOIIAs ke (YHKLUS
3aHMMAET MPH 3TOM BTOPYIO MO3HILIHUIO.
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Abstract

Goals. The article is devoted to the study of Proverbs of the Bashkir language represented by one-
member verbal sentences. All productive models of one-member verbal sentences in Bashkir Proverbs
are analyzed in detail, the statistics of distribution of sentences by syntactic types are presented.

Materials. The texts of paremiological genres included in the Corpus of folklore texts of the Bashkir
language were used as a material. Today, the proverbial database of the Corpus under consideration
is the most representative in the Bashkir paremiology and includes texts of the proverbial genre
published in separate volumes of the multi-volume academic publication “The Bashkir Folk Art”,
expedition materials issued by the staff of the Department of folkloristics of the Institiute of History,
Language, and Literature UFRC RAS wounds over the last 20 years.

Results. The authors show that the functioning of Proverbs in the Bashkir language with the
structure of one-member verbal sentences is primarily associated with their generalizing character,
which is expressed by the personal-temporal use of the verbal predicate. In the sentences under study,
predicates expressed by a finite verb and analytical forms report actions and States regardless of a
particular person. The subject of the action acts as a generalized person.

It is revealed that in the Corpus of folklore of the Bashkir language Proverbs of the considered
type consist of generalized-personal, impersonal, indefinite-personal sentences.

The prevalence of the imperative in Bashkir Proverbs in comparison with other verbal categories
is determined, which points to the characteristic feature of the Bashkir paremia, aimed at expressing
the will and didactics, which states the function of Proverbs in statistical terms is much inferior to the
imperative.

Keywords: the Bashkir language, proverb, paremiological fund, statistics, corpus linguistics,
one-member sentences, generalized-personal sentence, indefinite-personal sentence, impersonal
sentence
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